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ПОЭЗИЯ ДОБРЫХ ЧУВСТВ
■Его били, жгли, Топили, ломали ему 

руки, глушили дубиной, запихивали в 
мешок и швыряли як камень, пилили и 
кололи, — чего только с ним ко про­
делывали, — но он неизменно выкараб­
кивался из всех передряг, подвергая 
своих беззастенчивых мучителей ответным 
издевательствам, пе менее искусным и 
жестоким! С волками жить —. по-волчьи 
выть!..
- «Жестокие у  нао нравы, сударь!» — 

Кот с подлинным основанием пропищать 
изумленному потомку старый народный 
Петрушка — он же Полишинель, Пбігч, 
І’ансвурст, Карагёз и т. д. и т. п. (сколь­
ко народов —• столько имен’), луженый 
К дубленый воей этой жестокой жизнью 
и е каким-то смаком и злорадством от­
плачивавший ударом аа удар, издешкой 
6а издевку. Оп выходил победителем, и 
мы радуемся этому, быть может так же. 
как радовался некогда буйный ярмароч­
ный зритель. Но самый пафос безраз­
дельного глумленья сильного над сла­
бым, хитрого над простодушным, умного 
над глупым, — а этим пронизано боль­
шинство старинных петрушечных сцена­
риев! — нам бесконечно враждебен и
<^ і^ ч а о  . старый горбатый ПмруйГКа 
грает свои кости на покое, занял почет­
ный угол в Музее кукольного театра. Но­
вые куклы пришли ему на смену. Но­
вый театр вырос иа пепелище балагана. 
Новые чувства я  мысли одухотворяют 
ійрчеегео *, советских кукольников.
*  Подводя итоги смотра ленинградских 
театров, «Правда» налечатала характер­
ные в&метм С. Образцова, озаглавлен­
ные — «О добрых чувствах». Образцов 
Писал о высшей радости, которую несет

куоство, воспевая красоту я  силу лед­
яного героизма, человечности, любви: 

ЗеД  в человека и есть самое важное,
Ичительное для советского искусства», 
етскнй кукольный театр — равноправ­

ный член в семье искусств вашей ро- 
Д и д а — несет в своих лучших образцах 
•от. ?ту отличительную черту передового 
ймвнлетнчеокого искусства, поэзию доб­
рых чувств.
Т Шкодя своих героев в сокровищнице 
дарового народного творчества, неустанно 
•пробуя силы в создании новых сказоч- 
Аых образов, Центральный театр кукол 

в  таких общепризнанных постановках, 
«Но щучьему веленью», «Большой 

йвая», «Кот в сапогах», н в новых —
Мерная тайна» В. Шварца, «Лампа Ала- 
квзд» Н. Герпета.— неустанно славит доб- 
дое .чувства, увлеченно зовет к позна­

нию драгоценной силы правды, муже­
ства, дружбы, заражает влюбленностью 

в человека, в жизнь, в труд, ненавистью 
и презрением ко всему, что скрывает, 
обедняет, оскорбляет человека, его до­
стоинство, его права н обязанности. Эта 
«пропаганда добрых чувств» бесконечно 
далека от постного и ханжеского мора­
лизирования.

За минувшие годы Образцов сумел 
сплотить и воспитать превосходный кол­
лектив энтузиастов своего искусства, от­
лично знающих ремесло, пытливо ищу­
щих за кукольной ширмой новые, иеиз- 
ведапиые земли. Это коллектив вы­
думщиков и фантазеров, талантливых ак­
теров, худояинков, режиссеров, в руках 
которых кукш  живет настоящей «чело­
вечьей» жизнью.

Пооледняя постановка образцовекого 
театра — «Лампа Аладппа»—черпает об­
разы в одг.ом из самых великолепных 
памятников фольклора — книге сказок 
ПІехеразадн. «Эти сказки с изумитель­
ным совершенством выражают стремление 
трудового парода отдаться «чарованью 
сладких вымыслов», выражают буйную 
силу цветистой фантазии народов Восто­
ка — а-рабШі-церсвв, индусов. Эзд .едшр- 
ное тканье родилось в глубокой древно­
сти, разноцветные шелковые нити его 
простерлись по воей земле, покрыв ее 
словесным ковром изумительной красо­
ты...», — писал Горький в предисловии к 
«Сказкам тысячи и одной ночи».

Смотря образцовскнй спектакль, про­
никаешься вот этим чувством восхище­
ния буйной силой цветистой фаптазии, 
красотою красок и, можно утверждать, 
Красотою чувств героев, людей горячего 
сердца и честного разума, побеждающих 
все козни «темных сил». И чудесная ца­
ревна Будур в превосходном исполнении 
артистки Е. Синельниковой и ее возлюб­
ленный, отважный, прямодушный Аладив 
(артист Е. Сперанский) — героичны не 
только по драматургическому положению. 
Режиссура и актеры Центрального театра 
кукол владеют тонким искусством жить 
на сцене, то-бишь на ширме, чувствами 
героя, одухотворять каждую интонацию, 
жест, порыв, движение куклы проник­
новением во внутренний мир образа. Та­
лант и вкус художника (В. Тузлуков), 
одевшего сказку об Аладкне празднично 
и изящно, помогли найти стильные, «в 
меру» волшебные, и в то же время ха­
рактерные облита героев.

Хорошее чувство стиля, понуждающее 
театр искать, для . каждой пьесы краски

и приемы, рожденные как бы специаль­
но для нее, привели за ширму этой по­
становки необычных по виду исполните­
лей — близких родпчей яванских кукол 
(«на тростях»), движения которых плав­
ны л медлительны, жест широк и выра­
зителен. Такие куклы как нельзя более 
«к лицу» восточной лирико-героической 
сказке. /

Красота спектакля далека от приторной 
слащавости н бомбопьерочноп залпзаппо- 
сти ччазі-воеточного стиля. Эриталь восхи­
щается, когда на его глазах вырастает 
действительно прекрасный золотой дво­
рец, пли когда за окнами дворцового зола 
стремительно пропосится великолепная 
кавалькада статных охотников на чудес­
ных арабских окак.унах (Образцов отка- 
зыпается от шаблонного звукового эффек­
та — общеизвестного «цокота копыт», бес- 
шумпый пролет всадников как-то особен­
но воздушен, легок, сказочен). Эффектен 
поединок Аладппа с коварным визиром, 
когда в пылу боя начинают лететь искры 
со скрещивающихся сабель (предусмо­
трительно «электрифицированных»).

Прекрасен танец царевны Будур под 
мерный аккомпанемент бубна.. В этом 
трепетном, нежном танце ощущаешь жи­
вую Будур, ее простую душу, се свет­
лую любовь.

Нежное и мужественное сочетается в 
спектакле с забавным, волшебное пере­
плетается с «глубоко-житейским», с ха­
рактерностью острых бытовых деталей. 
Увлекательны моменты чистой феерии, 
когда из лампы, в таинственной тьме, по­
блескивая светящимися красками, на­
чинает появляться (точнее — испарять­
ся) волшебный дух Джин. Театр не 
может, однако, удовлетвориться одним 
«голым» феерическим эффектом — и как 
ни немногословна роль Джина, испол­
нитель арт. Б. Рубак с таким хладно­
кровным юмором произносит зазубренный 
Джином текст присяги, что зритель сра­
зу проникается унылой психологией ис­
полнительного «чудодея».

Образцова не устраивает безличное, 
бездейственное прозябание какого-либо 
персонажа в спектакле, хотя бы роль бы­
ла явно проходной, служебной. Будь то 
человек или животное, прохожий на база­
ре или воин в свите, он приобретает 
«имя, отчество, фамилию», вы узнаете и 
запоминаете его по мастером подхвачен­
ной и переданной типичной черточке ха­
рактера.

Пустыня... Жалкий оазис у источника. 
Медленно прокладывая путь .через ку­

старник, раздвигая мордой листву, по­
является лев. Оп ленивым,: заспанным, 
ничего не выражающим взором разгля­
дывает зрителей — видпо, недавно плот­
но закусил и методично переваривает ни­
шу. Он неторопливо пьет из источника, 
равнодушно нюхает воздух, меланхолич­
но зевает и уходит восвояси. От такого 
привлекательного льва «пустыня» сразу 
же приобретает удивительно «обжитой», 
достоверный характер...

В спектакле занята лишь небольшая 
часть коллектива, вырастившего таких 
мастеров, как актеры Сперанский, Само­
суд, Успенская, Воскобойникова, Синель- 
нпкова, Росфельд, Дебольскнй, художники 
Терехова, Тузлуков, Солнцев, Гвоздева 
и др. Будур — Е. Синельникова, гада­
тель — В, Майзель, визирь — П. Мелис- 
сарато, мать — Е. Успенская, султан — 
В. Рубан, десяткп других персонажей, ис­
полняемых «но совместительству» все той 
же актерской бригадой, составляют под­
линный ансамбль, сплоченный единим 
творческим устремлением. Роль Аладннз 
играет «старейшина» театра, обаятель­
ный шарманщик в «Каштанке», напори-’ 
сгый, лукавый «Кот в сапогах». Успех 
•Е. Операпского в повом амплуа станет 
еще более значительным, если актер пре­
одолеет любованье напевностью интона­
ций, плавностью жеста, нет-нет да и про­
скальзывающее в его игре. Текст скааки 
хорошо инсценирован Н. Герлетом.

Наименее удалась театру сцена, кото- 
_рая, казалось бы, давала наибольший 
простор для фантазирования, — эпивод 
проникновения Аладнна в пещеру чудес­
ных сокровищ: л сами чудеса тут 

заурядны, и не ощущаешь всех чудо­
вищных опасностей, коварных препят­
ствий, которые пришлось преодолеть му­
жественному Аладину. Надо думать, что 
театр не успокоится на достигнутом и 
продолжит самоличные «поиски пещеры».

...Давно ли это было, когда, впервые 
очутившись в кукольном театре, заворо­
женный зритель умиленно всплескивая 
рунами:

— Подумать только: движутся как 
люди!?

Времена меняются. И иыяче тот же зри­
тель, находясь под обаянием большого, 
ясного и умного искусства образцовских 
кукол, смотришь — начнет попрекать 
иного постановщика какого-либо оерого 
«человечьего» спектакля:

—  Больше жизни! Играйте как- куклы... 
Живите как куклы!

Сим. ДРЕЙДЕН


